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АНКЕТЫ 
в целях реализации требований Закона США «О налогообложении иностранных счетов» (FOREIGN ACCOUNT TAX COMPLIANCE ACT, FATCA)




























АНКЕТА КЛИЕНТА
ФИЗИЧЕСКОГО ЛИЦА / ИНДИВИДУАЛЬНОГО ПРЕДПРИНИМАТЕЛЯ
в целях реализации требований Закона США «О налогообложении иностранных счетов» (FOREIGN ACCOUNT TAX COMPLIANCE ACT, FATCA)/

CUSTOMER QUESTIONNAIRE
OF INDIVIDUAL/ SOLE PROPRIETOR
for the purpose of implementation of the USA Law "On taxation of foreign accounts" (FOREIGN ACCOUNT TAX COMPLIANCE ACT, FATCA)


	Фамилия, имя, отчество/ Full name

	Являетесь ли Вы гражданином США?/ Are you a citizen of the USA?

	 да/ yes     нет/ no

	Являются ли США местом Вашего рождения?/ Is the USA a place of your birth?

	 да/ yes     нет/ no

	Являются ли США Вашим местом жительства?/ Is the USA your place of residence?

	 да/           нет/ no

	Имеется ли у Вас вид на жительство (green card) в США?/ Do you have a green card in the USA?

	 да/ yes     нет/ no

	Соответствуете ли Вы критерию «Долгосрочного пребывания» на территории США? / Whether you comply with the criteria of "long-stay " in the United States?
	 да/ yes     нет/ no

	Имеется  ли у Вас почтовый адрес, в том числе адрес арендованного почтового ящика, в США?/ Do you have a postal address, including an address of a leased mailbox, in the USA?

	 да/ yes     нет/ no

	Имеется ли у Вас номер телефона  в  США?/ Do you have a phone number in the USA?

	 да/ yes     нет/ no

	Имеется ли у Вас почтовый адрес  в  США, зарегистрированный 
на Вашего представителя?/ Do you have a postal address in the USA, registered to your representative? 

	 да/ yes     нет/ no

	Намереваетесь ли Вы выдавать банку распоряжения (инструкции) о перечислении денежных средств на счет/счета, открытые  в США?/ Do you intend to submit to the Bank orders (instructions) on transfer of monetary funds to the account/accounts, opened in the USA?

	 да/ yes    нет/ no

	Выдавались ли доверенности и/или предоставлялось ли право подписи лицу, имеющему адрес в США?/ Were powers of attorney issued and/or was the right to sign granted to a person, having an address in the USA?

	 да/ yes     нет/ no

	  Настоящим Клиент подтверждает, что:/ The Client hereby confirms that:

	

	- является налоговым резидентом США/ - he is a tax resident of the USA

	 да/ yes

	- не является налоговым резидентом США/  - he is not a tax resident of the USA.
	 да/ yes

	Заверения:/ Assurances: 
1. Клиент ознакомлен с Критериями отнесения клиентов (контрагентов) АО «МБ Банк» к категории иностранных налогоплательщиков (налогоплательщиков США)/ The Client is aware of the criteria of reference of clients (counter parties) of JSC MB Bank to the category of foreign taxpayers (taxpayers of the USA);
2. Предоставленная клиентом в настоящей анкете информация на дату подписания является актуальной и достоверной;/ Information provided by the client in this questionnaire as of the date of signing is actual and reliable;
3. В течение 15 рабочих дней обязуюсь предоставить в Банк документы, подтверждающие или опровергающие статус иностранного налогоплательщика./ Within 15 business days I promise to provide the Bank with the documents confirming or confuting the status of the foreign taxpayer.  Предоставленная в формах IRS W-9/W-8 (в случае предоставления одной из форм) информация является актуальной и достоверной (включая TIN);/ Provided in IRS W-9/W-8 forms (in case of provision of one of the forms) information is actual and reliable (including TIN);
4. Клиент проинформирован о том, что в случае непредоставления/отказа от предоставления в АО «МБ Банк» сведений в целях исполнения Федерального закона от 28.06.2014 №173-ФЗ «Об особенностях осуществления финансовых операций с иностранными гражданами и юридическими лицами, о внесении изменений в Кодекс Российской Федерации об административных правонарушениях и признании утратившими силу отдельных положений законодательных актов Российской Федерации», Банк вправе отказать в совершении финансовых операций; расторгнуть в одностороннем порядке договор с клиентом, предусматривающий оказание финансовых услуг; отказать клиенту в заключении договора, предусматривающего оказание финансовых услуг./ The client is informed that in case of failure to provide/refusal of providing JSC MB Bank with the data for the purpose of executing Federal Law dated 28.06.2014 No. 173-FZ "On features of implementation of financial transactions with foreign citizens and legal entities, modification of the Code of the Russian Federation on administrative offenses and recognizing invalidity of some provisions of legal acts of the Russian Federation", the Bank has the right to refuse making of financial transactions; to terminate unilaterally the financial services agreement with the client; to refuse to the client to conclude the financial services agreement. 
5. Клиент обязуется уведомить АО «МБ Банк» об изменении любого факта, указанного в данной анкете и (или) одной из форм IRS W-9/W-8 (в случае предоставления), в течение 15 дней с даты изменения./ The client undertakes to notify JSC MB Bank of change of any fact, specified in this questionnaire and (or) in one of IRS W-9/W-8 forms (in case of provision), within 15 days of the date of change. 


	Согласие:/ Consent:
Настоящим Клиент (ЯВЛЯЮЩИЙСЯ НАЛОГОВЫМ РЕЗИДЕНТОМ США) дает свое согласие и не возражает против передачи АО «МБ Банк» предоставленных в настоящей анкете сведений, включая ФИО, адрес, сведения о номерах счетов и остатка по ним, а также сведений, предоставленных в формах IRS, при их предоставлении (включая TIN) и иных сведений в IRS согласно требованиям FATCA, а также в Центральный банк Российской Федерации и другие уполномоченные органы Российской Федерации согласно требованиям Федерального Закона от 28.06.2014 №173-ФЗ./ The Client hereby (who is the TAX RESIDENT of the USA) gives his consent and does not object to transfer by JSC MB Bank of the information provided in this questionnaire, including the full name, address, data on account numbers and their balances, and also the information provided in IRS forms (including TIN) and other data to IRS according to requirements of FATCA, and also to the Central Bank of the Russian Federation and other authorized bodies of the Russian Federation, according to requirements of Federal Law of 28.06.2014 No. 173-FZ.


	Подпись лица, заполнившего анкету/ Signature of the person, who filled in the questionnaire

Дата/Date ___________________ 

М.П./ Stamp

	

	Подпись работника Банка, принявшего Анкету:/ The signature of the Bank's employee, who accepted the Questionnaire:

Должность работника Банка, принявшего Анкету:/ Position of the Bank's employee, who accepted the Questionnaire:

Дата/Date ___________________ 











































АНКЕТА КЛИЕНТА
ЮРИДИЧЕСКОГО ЛИЦА (не являющегося Финансовым институтом в целях реализации требований Закона США «О налогообложении иностранных счетов» (FOREIGN ACCOUNT TAX COMPLIANCE ACT, FATCA)/ 

CUSTOMER QUESTIONNAIRE of LEGAL ENTITY (which is not a Financial Institution)
for the purpose of implementation of the USA Law "On taxation of foreign accounts" (FOREIGN ACCOUNT TAX COMPLIANCE ACT, FATCA)  

	1
	Наименование организации/ Name of the organization

	

	2
	Организационно-правовая форма/ Legal form of organization

	

	3
	Является ли Организация финансовой организацией (FI)?/ Is the Organization a financial institution (FI)?
(Если ответ «Да», заполнение данной Анкеты не требуется, Организации выдается для заполнения Анкета клиента, являющегося организацией финансового рынка)/ (If the answer "Yes", filling in this Questionnaire is not required, the Organization is provided with a financial institution client Questionnaire)
	 да/ yes          нет/ no


	4
	Организация зарегистрирована/учреждена на территории США и при этом не относится к лицам, исключенных из состава специально указанных налоговых резидентов США?/ The organization is registered/ founded on the territory of the USA and at the same time is not referred to the entities, expelled from the structure of specially specified tax residents of the USA? 
(Если ответ «Да» то необходимо предоставить в Банк заполненную форму IRS W-9 и указать Идентификационный номер работодателя США (EIN) ________________________________/ If the answer "Yes", then it is necessary to provide the Bank with a filled IRS W-9 form and to specify the USA Employer Identification Number (EIN)

	 да/ yes           нет/ no


	5
	 В состав контролирующих лиц (бенефициаров) юридического лица, которым прямо или косвенно принадлежит более 10% доли в юридическом лице, входит одно из следующих лиц:/ The structure of the controlling persons (beneficiaries) of the legal entity, who directly or indirectly own more than 10% of a share in the legal entity, includes one of the following persons:  
- физическое лицо, относящееся к категории – налогоплательщика США?/ - an individual, belonging to the category of the taxpayer of the USA?  / 
	(Если ответ «ДА» необходимо указать долю собственности и предоставить в Банк заполненную анкету физического лица в целях FATCA)/ If the answer "Yes", it is necessary to specify an ownership share and to provide the Bank with a completed questionnaire of the individual for the purpose of FATCA)


-  юридические лица, которые зарегистрированы/учреждены на территории США и более 50% (по отдельности или в совокупности) совокупного дохода такого юридического лица за предшествующий год составляют «пассивные доходы» ,  и более 50% (по отдельности или в совокупности) от средневзвешенной величины активов юридического лица (на конец квартала), составляют активы, приносящие такой доход?/ - the legal entities, which are registered/ founded on the territory of the USA, and more than 50% (separately or totally) of the comprehensive income of such a legal entity for the previous year is made of "passive income", and more than 50% (separately or totally) of the weighted average value of assets of the legal entity (as of the end of quarter) is made of the assets, bringing such income? 
(Если ответ «Да», следует указать лицо, размер доли; указать реквизиты юридического лица – наименование, номер регистрации, ИНН (TIN), адрес)/ If the answer "Yes", it is necessary to specify the entity, the share amount; to specify details of the legal entity – a name, number of registration, TIN, address)

	

	
	
	 да/ yes           нет/ no


	
	
	 да/ yes           нет/ no


	6
	Организация имеет текущий американский резидентский адрес или американский почтовый адрес, включая абонентский адрес в США или адрес «до востребования»?/ The organization has the current American resident address or American postal address, including the subscriber address in the USA or the "poste restante" address? /

	 да/ yes           нет/ no


	7
	Организация имеет единственный телефонный номер, зарегистрированный в США (тел. код для США «+1»)?/ The organization has a unique telephone number, registered in the USA (telephone code for the USA "+1")?   

	 да/ yes           нет/ no


	8
	Организация выдавала доверенность на право управления счетом или предоставляла право подписи лицу, имеющему адрес в США (адрес постоянного проживания / почтовый адрес / адрес «до востребования»)./ The organization issued a power of attorney for the right to manage the account or granted the right to sign to the person, having an address in the USA (an address of permanent residence/ postal address/ "poste restante" address). 

	 да/ yes          нет/ no


	9
	  Настоящим Клиент подтверждает, что:/ The Client hereby confirms that:
	

	
	- является налоговым резидентом США/ - he is a tax resident of the USA

	 да/ yes

	
	- не является налогоплательщиком США/ -he is not a tax resident of the USA 
	 да/ yes

	Заверения:/ Assurances: 
1. Организация ознакомлена с Критериями отнесения клиентов (контрагентов) АО «МБ Банк» к категории иностранных налогоплательщиков (налогоплательщиков США);/ The organization is aware of the criteria of reference of clients (counter parties) of JSC MB Bank to the category of foreign taxpayers (taxpayers of the USA);
2. Предоставленная Организацией в настоящей анкете информация на дату подписания является актуальной и достоверной;/ Information provided by the Organization in this questionnaire as of the date of signing is actual and reliable;
  3. В течение 15 рабочих дней обязуемся предоставить в Банк документы, подтверждающие или опровергающие статус иностранного налогоплательщика./ Within 15 business days we promise to provide the Bank with the documents confirming or confuting the status of the foreign taxpayer. Предоставленная в формах IRS W-9/W-8 (в случае предоставления одной из форм) информация является актуальной и достоверной (включая TIN);/ Provided in IRS W-9/W-8 forms (in case of provision of one of the forms) information is actual and reliable (including TIN);
4. Организация проинформирована о том, что в случае непредоставления/отказа от предоставления в АО «МБ Банк» сведений в целях исполнения Федерального закона от 28.06.2014 №173-ФЗ «Об особенностях осуществления финансовых операций с иностранными гражданами и юридическими лицами, о внесении изменений в Кодекс Российской Федерации об административных правонарушениях и признании утратившими силу отдельных положений законодательных актов Российской Федерации», Банк вправе отказать в совершении финансовых операций; расторгнуть в одностороннем порядке договор с клиентом, предусматривающий оказание финансовых услуг; отказать клиенту в заключении договора, предусматривающего оказание финансовых услуг./ The organization is informed that in case of failure to provide/refusal of providing JSC MB Bank with the data for the purpose of executing Federal Law dated 28.06.2014 No. 173-FZ "On features of implementation of financial transactions with foreign citizens and legal entities, modification of the Code of the Russian Federation on administrative offenses and recognizing invalidity of some provisions of legal acts of the Russian Federation", the Bank has the right to refuse making of financial transactions; to terminate unilaterally the financial services agreement with the client; to refuse to the client to conclude the financial services agreement. 
5. Организация обязуется уведомить АО «МБ Банк» об изменении любого факта, указанного в данной анкете и (или) одной из форм IRS W-9/W-8 (в случае предоставления), в течение 30 дней с даты изменения./ The organization undertakes to notify JSC MB Bank of change of any fact, specified in this questionnaire and (or) in one of IRS W-9/W-8 forms (in case of provision), within 30 days of the date of change.
6.Организация подтверждает получение согласия от каждого существенного собственника, являющегося налогоплательщиком США, в отношении раскрытия вышеуказанной информации Банку и права Банка осуществить трансграничную передачу полученной в IRS согласно требованиям FATCA./ The organization confirms receipt of consent from each essential owner, which is a taxpayer of the USA, concerning disclosure of the above-stated information to the Bank and the rights of the Bank to perform cross-border transfer of the received information to IRS according to requirements of FATCA.

	Согласие:/ Consent:
Настоящим Организация (ЯВЛЯЮЩАЯСЯ НАЛОГОВЫМ РЕЗИДЕНТОМ США) дает свое согласие и не возражает против передачи АО «МБ Банк» предоставленных в настоящей анкете сведений, включая ФИО, адрес, сведения о номерах счетов и остатка по ним, а также сведений, предоставленных в формах IRS, при их предоставлении (включая TIN) и иных сведений в IRS согласно требованиям FATCA, а также в Центральный банк Российской Федерации и другие уполномоченные органы Российской Федерации согласно требованиям Федерального Закона от 28.06.2014 №173-ФЗ./ The Organization hereby (whiscj is the TAX RESIDENT of the USA) gives its consent and does not object to transfer by JSC MB Bank of the information provided in this questionnaire, including the full name, address, data on account numbers and their balances, and also the information provided in IRS forms (including TIN) and other data to IRS according to requirements of FATCA, and also to the Central Bank of the Russian Federation and other authorized bodies of the Russian Federation, according to requirements of Federal Law of 28.06.2014 No. 173-FZ.


	Подпись лица, заполнившего анкету/ Signature of the person, who filled in the questionnaire

Должность лица, заполнившего анкету/ Position of the person, who filled in the questionnaire

Дата/ Date___________________ 

М.П./ Stamp

	

	Подпись работника Банка, принявшего Анкету:/ The signature of the Bank's employee, who accepted the Questionnaire:

Должность работника Банка, принявшего Анкету:/ Position of the Bank's employee, who accepted the Questionnaire:

Дата/ Date___________________ 








































АНКЕТА КЛИЕНТА 
ЯВЛЯЮЩЕГОСЯ ОРГАНИЗАЦИЕЙ ФИНАНСОВОГО РЫНКА в целях реализации требований Закона США «О налогообложении иностранных счетов» (FOREIGN ACCOUNT TAX COMPLIANCE ACT, FATCA)/ 

CUSTOMER QUESTIONNAIRE WHICH IS A FINANCIAL INSTITUTION 
for the purpose of implementation of the USA Law "On taxation of foreign accounts" (FOREIGN ACCOUNT TAX COMPLIANCE ACT, FATCA)  

	1
	Наименование организации на русском языке/ Name of the organization in Russian 
	


	2
	Наименование организации на английском языке, указанное в регистрационной форме IRS/ The name of the organization in English, specified in a registration form of IRS
	

	3
	Является ли организация организацией финансового рынка / Is the organization a financial institution
(Если ответ «Да» укажите вид деятельности)/ (If the answer "Yes", please specify a type of activity)
	 да/ yes              нет/ no


	
	Депозитарий/ Depository
	 да/ yes    нет/ no

	
	Банковская или аналогичная деятельность/ Bank or similar activity
	 да/ yes    нет/ no

	
	Инвестиционная организация/ Investment organization
	 да/ yes    нет/ no

	
	Страховая компания/ Insurance company
	 да/ yes    нет/ no

	
	Холдинговая компания или казначейский центр/ Holding company or treasury center
	 да/ yes    нет/ no

	4
	Имеется ли у организации Global Intermediary Identification Number (GIIN) организации?/ Does the organization have Global Intermediary Identification Number (GIIN)? 
Если ответ «Да» - GIIN_______________________________/ If the answer "Yes" - GIIN___________________
If "No", pass to item 7 
	 да/ yes              нет/ no

	5
	Статус организации для целей FATCA (необходимо отметить одно из представленных значений)/ The status of the organization for the purposes of FATCA (one of the specified values shall be noted)
	Участвующий ФИ/
Participating Foreign Financial Institution

	
	
	Регистрируемый условно участвующий ФИ /
Registered Deemed Compliant Foreign Financial Institution

	
	
	ФИ, предоставляющий информацию в соответствии с МС М1/
Reporting Model 1 Foreign Financial Institution

	
	
	ФИ, предоставляющий информацию в соответствии с МС М2 /
Reporting Model 2 Foreign Financial Institution

	
	
	Иное/ Other

	6.
	Укажите данные ответственного сотрудника (Responsible Officer) и контактных лиц 
(Point of Contacts) по FATCA/ Give data of responsible officer and points of contacts on FATCA

	
	ФИО/ Full name 
	Должность/ Position 
	Номера контактных телефонов/ Numbers of contact phone numbers
	Адрес электронной почты/ Electronic mail address 

	
	
	
	
	

	7
	Укажите причину отсутствия Global Intermediary Identification Number (GIIN)/ Specify the reason of absence of Global Intermediary Identification Number (GIIN)
	

	Заверения:/ Assurances: 
1. Предоставленная Организацией в настоящей анкете информация на дату подписания является актуальной и достоверной;/ Information provided by the Organization in this questionnaire as of the date of signing is actual and reliable.
2. В течение 15 рабочих дней обязуемся предоставить в Банк документы, подтверждающие или опровергающие статус иностранного налогоплательщика: форма «W-8BEN-E» – опровержение статуса, форма «W-9» – подтверждение статуса/ Within 15 business days we promise to provide the Bank with the documents confirming or confuting the status of the foreign taxpayer: W-8BEN-E form – confutation of status, W-9 form – confirmation of the status.
 3. Предоставленная в формах IRS W-9/W-8 (в случае предоставления одной из форм) информация является актуальной и достоверной/ Provided in IRS W-9/W-8 forms (in case of provision of one of the forms) information is actual and reliable.
[bookmark: _GoBack]4. Организация проинформирована о том, что в случае непредоставления/отказа от предоставления в АО «МБ Банк» сведений в целях исполнения Федерального закона от 28.06.2014 №173-ФЗ «Об особенностях осуществления финансовых операций с иностранными гражданами и юридическими лицами, о внесении изменений в Кодекс Российской Федерации об административных правонарушениях и признании утратившими силу отдельных положений законодательных актов Российской Федерации», АО "МБ Банк" вправе отказать в совершении финансовых операций; расторгнуть в одностороннем порядке договор с клиентом, предусматривающий оказание финансовых услуг; отказать клиенту в заключении договора, предусматривающего оказание финансовых услуг./ The organization is informed that in case of failure to provide/refusal of providing JSC MB Bank with the data for the purpose of executing Federal Law dated 28.06.2014 No. 173-FZ "On features of implementation of financial transactions with foreign citizens and legal entities, modification of the Code of the Russian Federation on administrative offenses and recognizing invalidity of some provisions of legal acts of the Russian Federation", JSC MB Bank has the right to refuse making of financial transactions; to terminate unilaterally the financial services agreement with the client; to refuse to the client to conclude the financial services agreement. 
5. Организация обязуется уведомить АО «МБ Банк» об изменении любого факта, указанного в данной анкете и (или) одной из форм IRS W-9/W-8 (в случае предоставления), в течение 30 дней с даты изменения./ The organization undertakes to notify JSC MB Bank of change of any fact, specified in this questionnaire and (or) in one of IRS W-9/W-8 forms (in case of provision), within 30 days of the date of change.


	Согласие:/ Consent:
Настоящим Организация (ЯВЛЯЮЩАЯСЯ НАЛОГОВЫМ РЕЗИДЕНТОМ США) дает свое согласие и не возражает против передачи АО «МБ Банк» предоставленных в настоящей анкете сведений, включая ФИО, адрес, сведения о номерах счетов и остатка по ним, а также сведений, предоставленных в формах IRS, при их предоставлении (включая TIN) и иных сведений в IRS согласно требованиям FATCA, а также в Центральный банк Российской Федерации и другие уполномоченные органы Российской Федерации согласно требованиям Федерального Закона от 28.06.2014 №173-ФЗ./ The Organization hereby (which is the TAX RESIDENT of the USA) gives its consent and does not object to transfer by JSC MB Bank of the information provided in this questionnaire, including the full name, address, data on account numbers and their balances, and also the information provided in IRS forms (including TIN) and other data to IRS according to requirements of FATCA, and also to the Central Bank of the Russian Federation and other authorized bodies of the Russian Federation, according to requirements of Federal Law of 28.06.2014 No. 173-FZ.

	Подпись лица, заполнившего анкету/ Signature of the person, who filled in the questionnaire

Должность лица, заполнившего анкету/ Position of the person, who filled in the questionnaire

Дата/ Date___________________ 

М.П./ Stamp

	

	Подпись работника Банка, принявшего Анкету:/ The signature of the Bank's employee, who accepted the Questionnaire:

Должность работника Банка, принявшего Анкету:/ Position of the Bank's employee, who accepted the Questionnaire:
Дата/ Date___________________ 
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